TRIBUNAL TAL-BINI U L-KOSTRUZZJONI: PROĊEDURI OPERATTIVI STANDARD GĦAT-TRATTAMENT TAL-APPELLI

Għan
Li jiġi stabbilit proċess standardizzat biex jintlaqgħu, jiġu pproċessati, u jiġu riżolti appelli, li tiġi żgurata konsistenza, effiċjenza, u konformità mar-rekwiżiti legali u proċedurali kif deskritti fil-Kapitolu 623 tal-Liġijiet ta’ Malta, l-Att dwar l-Awtorita ’tal-bini u kostruzzjoni, u leġiżlazzjoni relatata.

Skop
Din il-Proċedura operattiva standard (SOP) tapplika għall-appelli kollha sottomessi lit-Tribunal tal-Bini u l-Kostruzzjoni (BCT) permezz ta’ ittra elettronika (appeals@bct.org.mt), li tinkludi l-istadji mill-wasla sas-seduti ta’ smigħ, il-ħruġ ta’ deċiżjonijiet, u l-pubblikazzjoni.

Proċedura
1. Kompetenza
It-Tribunal tal-Bini u l-Kostruzzjoni għandu jkollu l-kompetenza biex:
(a) Jisma’ u jiddeċiedi appelli sottomessi minn kwalunkwe persuna kontra deċiżjonijiet, ordnijiet, jew strumenti amministrattivi maħruġa mill-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni (BCA); u
(b) Jisma’ u jiddeċiedi appelli magħmula minn persuna aggravata fuq punt ta’ liġi u, jew punti ta’ fatt fuq kwalunkwe deċiżjoni tal-Awtorità

2. Dritt għall-Appell

(a) Appelli għandhom jiġu ppreżentati lit-Tribunal permezz ta’ rikors bil-miktub ippreżentat permezz ta’ ittra elettronika lill-appeals@bct.org.mt fi żmien għoxrin (20) jum tax-xogħol mid-data li fiha d-deċiżjoni jew l-ordni tkun ġiet innotifikata lill-appellant.

(b) Appell fuq punt ta’ liġi minn deċiżjoni tat-Tribunal jista’ jiġi ppreżentat lill-Qorti tal-Appell (kompetenza Inferjuri) permezz ta’ rikors ippreżentat fir-reġistru ta’ dik il-qorti fi żmien għoxrin (20) jum mid-data tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni tat-Tribunal skont il-liġi.


(c) L-appell għandu jkun f’forma ta’ applikazzjoni, u għandu:
(i) jagħmel referenza għad-deċiżjoni tal-Awtorità li qed tiġi appellata, u kopja tagħha;

(ii) jiddikjara b’mod distint il-kap tad-deċiżjoni li dwarha jkun sar l-ilment taħt intestaturi differenti, flimkien mar-raġunijiet taħt kull intestatura li għaliha jkun sar l-appell;

(iii) jiddikjara speċifikament il-mod li bih huwa mixtieq li d-deċiżjoni tiġi varjata taħt kull intestatura;

(iv) jinkludi d-dokumentazzjoni kollha li hija rilevanti għall-aggravji; u

(v) jkollu miegħu l-ħlas tad-dritt tal-appell kif jista ’jiġi preskritt b’ regolamenti magħmulin taħt dan l-Att.

(vi) l-appell għandu jinkludi wkoll kopja tad-dokumentazzjoni kollha meħtieġa, inkluż ġustifikazzjoni, u, fejn applikabbli, rapport tekniku, il-pjanti u d-disinji kollha, il-pjanta tas-sit, il-permess tal-PA, u kopji tal-permessi, deċiżjonijiet, jew dokumenti ċitati kollha kkwotati (in-numri ta ’referenza waħedhom mhumiex biżżejjed);

(vii) l-ismijiet ta’ xi xhieda li l-appellant ikun bi ħsiebu jipproduċi.

(d) il-parti li kontriha jsir l-appell (eż., BCA) trid tippreżenta tweġiba li tindirizza l-allegazzjonijiet fl-appell fi żmien għoxrin (20) jum mid-data tan-notifika tal-appell.

(e) l-appellant jista ’jirtira l-appell tiegħu wara li jippreżenta billi jissottometti nota f’ dan is-sens u l-parti li kontriha jsir l-appell (eż. BCA) tista’ wkoll tirtira d-deċiżjoni jew l-ordni tagħha u tinforma b’ dan lit-Tribunal u lill-appellant permezz ta’ nota f’ dan is-sens.

3. Jiġu nnotifikati l-Partijiet u jiġu skedati s-Seduti ta’ Smigħ
Il-partijiet kollha (l-appellant, il-BCA, u l-panel) għandhom jiġu infurmati dwar l-iskeda tas-smigħ permezz ta’ ittra elettronika, sakemm it-Tribunal ma jiddeċidix mod ieħor rigward ir-responsabbiltajiet ta’ notifika.

4. Tmexxija ta’ Seduti

(a) Seduti ta’ smigħ għandhom isiru fil-pubbliku, fiżikament jew b’mezzi virtwali bil-panel, BCA, appellant, u s-Segretarju tat-Tribunal preżenti.

(b) It-Tribunal ma għandux jipposponi seduta sakemm ma jiġux ippreżentati raġunijiet validi, bil-President jiżgura li dawn ir-raġunijiet jiġu rreġistrati fl-ordni ta ’posponiment.

(ċ) Meta jkunu meħtieġa xhieda, għandhom japplikaw l-Artikoli 563 sa 626 tal-Kodiċi ta ’Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

(d) Id-dispożizzjonijiet tat-Titolu IX tal-ewwel Ktieb u tat-Titolu XI tat-tielet Ktieb tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, dwar kuraturi, għandhom japplikaw mutatis mutandis għal partijiet fi proċedimenti tat-Tribunal.


5. Ħruġ u Pubblikazzjoni tad-Deċiżjoni

(a) It-Tribunal għandu jagħti d-deċiżjoni finali tiegħu dwar l-appell fi żmien mija u għoxrin (120) jum minn meta jkollu l-ewwel seduta, liema perjodu jista’ jiġi estiż darba biss b’ perjodu ieħor ta’ tletin (30) jum f’ ċirkostanzi eċċezzjonali, fl-interess tal-Ġustizzja.

(b) Id-deċiżjonijiet tat-Tribunal fir-rigward ta’ appelli sottomessi lilu kontra kull deċiżjoni, ordni jew direzzjoni maħruġa mill-Awtorità dwar il-bini u l-kostruzzjoni jkunu finali ħlief fir-rigward ta’ punti ta’ liġi, li minnhom għandu jkun hemm id-dritt ta’ appell quddiem il-Qorti tal-Appell (kompetenza Inferjuri). Appelli lill-Qorti tal-Appell (kompetenza Inferjuri) minn deċiżjonijiet ta’ appelli tat-Tribunal għandhom isiru permezz ta’ rikors ippreżentat fir-reġistru ta’ dik il-qorti, fi żmien għoxrin (20) jum mid-data li fiha dik id-deċiżjoni tkun ġiet ippubblikata skont il-liġi.

(ċ) Id-deċiżjoni għandha tintbagħat lill-Uffiċċju tal-Prim Ministru (OPM) għall-pubblikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.

(d) Il-BCT għandu jippubblika d-deċiżjoni fuq il-pjattaforma tiegħu stess.





